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Предварительный отчет

Председатель: г-жа Фрейзьер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  (Мальта)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Гаска
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Сино
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Санчин Ким
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Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
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Повестка дня
Угрозы международному миру и безопасности
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Поль-
зуясь этой возможностью, я хотела бы от имени Со-
вета воздать должное Постоянному представителю 
Японии Его Превосходительству г-ну Кадзуюки 
Ямадзаки за его работу на посту Председателя Со-
вета в марте. Убеждена, что выступаю от имени 
всех членов Совета, выражая послу Ямадзаки и его 
делегации признательность за то большое дипло-
матическое мастерство, с которым они руководили 
работой Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Исламской Республики Иран 
и Сирийской Арабской Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании помощника Генерального секретаря 
по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 
региону в Департаменте по политическим вопро-
сам и вопросам миростроительства и Департаменте 
операций в пользу мира г-на Халеда Хиари.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Хиари.

Г-н Хиари (говорит по-английски): Вчера Ис-
ламская Республика Иран направила Генерально-
му секретарю и Совету Безопасности идентичные 
письма, в которых говорится, что Израиль нанес 
ракетные удары по помещениям ее дипломатиче-
ского представительства в Дамаске, в результате 
чего погибли по меньшей мере пять иранских со-
трудников, включая старших военных советников, 
и несколько человек получили ранения. Сегодня в 
средствах массовой информации появились новые 
сообщения, согласно которым число погибших воз-
росло до 13 человек: семи иранских военнослужа-
щих и шести сирийских граждан. 

Вновь заявляю о том, что Генеральный секре-
тарь осуждает это нападение. Позвольте мне выска-
заться предельно ясно. В соответствии с нормами 
международного права неприкосновенность поме-
щений дипломатических и консульских предста-
вительств и их персонала должна обеспечиваться 
при любых обстоятельствах. Нормы международ-
ного права также предусматривают необходимость 
уважения суверенитета и территориальной целост-
ности государств-членов. Основанный на правилах 
международный порядок необходим для обеспече-
ния международного мира и безопасности, поддер-
живать которые должен Совет Безопасности в соот-
ветствии с возложенной на него задачей.

Специальный посланник Гейр Педерсен ин-
формировал Совет о непрекращающемся насилии 
на местах в Сирии (см. S/PV.9583), на территории 
которой действуют шесть иностранных армий, 
что негативно сказывается на жизни гражданского 
населения и делает мирное урегулирование кон-
фликта все более невыполнимой задачей. При этом 
ответственность за все более смертоносные напа-
дения на связанные с Ираном цели в Сирии возлага-
ется на Израиль, особенно после начала нынешнего 
конфликта с ХАМАС в Газе 7 октября. Открытые 
источники сообщают, что с начала этого года было 
совершено не менее десятка подобных нападений. 
Хотя Израиль редко брал на себя ответственность 
за какие-либо из этих инцидентов, его официаль-
ные лица неоднократно признавали факт проведе-
ния военных операций в Сирии и заявляли, что в 
будущем такие операции будут проводиться еще 
чаще. Сегодня, как и каждый месяц, я призываю 
Совет продолжать активно взаимодействовать со 
всеми заинтересованными сторонами, чтобы не до-
пустить дальнейшей эскалации и обострения на-
пряженности, подрывающих региональный мир и 
безопасность.

Позвольте мне повторить обращенный ко 
всем соответствующим субъектам призыв Ге-
нерального секретаря проявлять максимальную 
сдержанность и избегать дальнейшей эскалации 
ситуации. Я также обращаю внимание на после-
довательно направляемые им всем сторонам при-
зывы в установленном порядке соблюдать все свои 
обязательства по международному праву, включая 
международное гуманитарное право, и избегать на-
падений, которые могли бы причинить вред граж-
данскому населению и нанести ущерб гражданской 
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инфраструктуре. Любой просчет может привести к 
увеличению масштабов конфликта в и без того не-
стабильном регионе, что будет иметь разрушитель-
ные последствия для уже и так испытывающего 
беспрецедентные страдания гражданского населе-
ния в Сирии, Ливане, на оккупированной палестин-
ской территории и на всем Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Хиари за его сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы 
приняли к сведению фактологический брифинг по-
мощника Генерального секретаря Халеда Хиари об 
очередных атаках Израиля по территории Сирий-
ской Арабской Республики (САР). Нам при этом 
кажется странным, что представитель Секретариа-
та оперирует понятием «международный порядок, 
основанный на правилах», которое так любят наши 
западные партнеры, вместо того чтобы ссылать-
ся на Устав Организации Объединенных Наций и 
международное право.

Благодарим мальтийское председательство 
за оперативный созыв сегодняшнего внеочередного 
заседания Совета Безопасности по пункту повест-
ки дня «Угрозы международному миру и безопас-
ности». Мы инициировали его, чтобы обсудить не-
прекращающиеся ракетно-бомбовые удары Армии 
обороны Израиля по различным объектам в Сирии 
на фоне беспрецедентной по масштабам жертв во-
енной операции Западного Иерусалима в секторе 
Газа, которая продолжается несмотря на требова-
ние резолюции 2728 (2024) Совета Безопасности 
немедленно прекратить огонь.

Крайне обеспокоены таким вопиющим пре-
небрежением израильского руководства — при по-
пустительстве Соединенных Штатов — в отноше-
нии имеющего обязательную юридическую силу 
решения Совета. Яркий пример — атака Израиля 
по гуманитарному конвою на выезде со склада в 
центральной части Газы, который координировала 
неправительственная организация «World Central 
Kitchen». В результате этого авиаудара погибли 
семь гуманитарных работников. То, что действия 
израильских военных повлекли гибель мирных 
гражданских лиц, признал даже премьер-министр 
Израиля. Рассчитываем, что мы это еще обсудим 
отдельно. Сейчас же мы собрались, чтобы рас-

смотреть еще один аспект безрассудных действий 
Израиля.

Вчера, 1 апреля, ВВС Израиля нанесли удар 
по зданию консульства Исламской Республики 
Иран в Дамаске. В результате атаки строение было 
полностью разрушено. Пострадал офис посла Ис-
ламской Республики Иран в Сирии. По поступаю-
щей информации, имеется значительное количе-
ство погибших и раненых среди его сотрудников. 
Самым решительным образом осуждаем данное 
нападение. Считаем категорически неприемлемы-
ми любые посягательства на дипломатические и 
консульские объекты, неприкосновенность кото-
рых гарантируется соответствующими Венскими 
конвенциями 1961 и 1963 годов.

Особое внимание хотели бы обратить на тот 
факт, что это уже не первая атака, которая была 
осуществлена Израилем в густонаселенном сто-
личном районе Дамаска, что создало высокие риски 
массовых жертв среди гражданского населения. С 
самого начала эскалации палестино-израильского 
противостояния 7 октября количество израильских 
атак по объектам сирийской гражданской инфра-
структуры и соседей САР кратно возросло. Так, 
в ночь на 29 марта израильская авиация нанесла 
ракетные удары по различным объектам в окрест-
ностях Алеппо. Жертвами той атаки стали десятки 
человек, многие получили ранения. Ранее, 28 мар-
та, в результате авианалета Израиля в Дамасской 
провинции пострадали двое мирных граждан. 17 
и 19 марта обстрелы Израиля совершались уже по 
северо-восточным и южным окрестностям Дамаска 
со стороны оккупированных сирийских Голан.

Израильская авиация только за прошедшие 
месяцы несколько раз атаковала международные 
аэропорты в Дамаске и Алеппо, которые служат 
основными воротами для ввоза в Сирию ооновской 
гуманитарной помощи, а также наносила удары по 
районам Дайр-эз-Заура и Абу-Кемаля, где сирий-
ские военные продолжают упорную борьбу с не-
добитыми боевиками террористических группиро-
вок, которым наши американские коллеги, вопреки 
своим громким заявлениям, на деле обеспечивают 
опеку и покровительство. Но эту ситуацию мы оста-
вим для заседания Совета Безопасности по Сирии.

Российская Федерация решительно осуждает 
продолжающиеся налеты по суверенной террито-
рии Сирии, расценивая их как грубейшее наруше-
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ние суверенитета и территориальной целостности 
этого государства. Исходим из того, что подобные 
агрессивные действия Израиля, рассчитанные на 
дальнейшее разжигание конфликта, являются абсо-
лютно недопустимыми и должны быть прекраще-
ны. Настоятельно призываем Западный Иерусалим 
отказаться от практики провокационных силовых 
акций на территории Сирии и других соседних с 
ней стран, чреватой крайне опасными рисками и 
последствиями в масштабах всего региона, и без 
того дестабилизированного в результате непрекра-
щающейся уже полгода эскалации насилия вокруг 
Газы.

Призываем международное сообщество безо-
говорочно осудить безрассудные действия Израиля, 
нарушающие суверенитет Сирийской Арабской Ре-
спублики и неприкосновенность дипломатической 
собственности. Считаем необходимым для всех 
ответственных членов международного сообще-
ства дать объективную правовую оценку агрессии 
Израиля в регионе Ближнего Востока, который иг-
норирует не только положения Устава Организации 
Объединенных Наций и профильных резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, но 
и фундаментальных принципов венских конвенций 
о дипломатических и консульских сношениях.

Коллеги, я надеюсь на солидарность членов 
Совета Безопасности в том, что атаки на диплома-
тические учреждения недопустимы. Ведь если эта 
солидарная позиция не будет подтверждена, то в 
следующий раз авианалету может подвергнуться 
дипломатическое представительство любого го-
сударства. Рассчитываем на то, что каждый из вас 
сегодня даст справедливую оценку действиям Из-
раиля в отношении иранского дипломатического 
представительства.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Мальту со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце. Г-жа Председатель, китайская делегация 
будет в полной мере сотрудничать с Вами и Ваши-
ми коллегами. Я также выражаю признательность 
Японии за все ее усилия в рамках выполнения обя-
занностей Председателя Совета в прошлом месяце.

Вчера помещения иранского дипломатиче-
ского представительства в Дамаске подверглись 
авиаудару, в результате чего погибли семь иранских 
сотрудников и был причинен масштабный ущерб. 

Речь идет о грубом нарушении Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, а 
также суверенитета как Сирии, так и Ирана. Это на-
падение носит исключительно агрессивный харак-
тер. Китай решительно осуждает его. Около 25 лет 
назад посольство Китая в Югославии подверглось 
бомбардировке в результате авиаудара, нанесенно-
го НАТО под руководством Соединенных Штатов, 
что привело к жертвам среди персонала и причине-
нию посольству ущерба. Мы разделяем горе и боль 
правительства и народа Ирана и выражаем им глу-
бочайшее сочувствие и соболезнования.

В соответствии с Венской конвенцией о ди-
пломатических сношениях и общепризнанными 
основными нормами, регулирующими междуна-
родные отношения, безопасность дипломатических 
представительств — это неприкосновенная цен-
ность. Если мы допустим безнаказанное соверше-
ние таких безрассудных актов, не имеющих под 
собой никаких оснований, то может сложиться в 
корне неверное представление, а это подтолкнет к 
еще более рискованным действиям. Мы принимаем 
к сведению официальные протесты и осуждение, 
которые выразили в адрес Израиля Иран, Сирия и 
другие арабские страны. Надеемся, что Израиль на 
них ответит.

С момента начала конфликта в секторе Газа в 
октябре прошлого года мы стали свидетелями на-
падений на дома, школы, больницы, гуманитарные 
объекты, учреждения Организации Объединенных 
Наций, а сегодня — и помещения дипломатическо-
го представительства. Вновь и вновь переступается 
грань дозволенного согласно международному пра-
ву и основным нормам, регулирующим междуна-
родные отношения. При это раз за разом опускается 
моральный предел, которым определяется совесть 
человека. Необходимо немедленно положить конец 
этой трагической ситуации. На прошлой неделе Со-
вет принял резолюцию 2728 (2024), в которой содер-
жится призыв к немедленному прекращению огня в 
Газе (см. S/PV.9586). Мы настоятельно призываем 
международное сообщество прилагать совместные 
усилия для обеспечению выполнения этой резолю-
ции, с тем чтобы мусульманскому сообществу не 
пришлось праздновать окончание месяца Рамадан 
под обстрелами.

В настоящее время ситуация на местах в 
Газе ухудшается, растет риск распространения 
конфликта, и положение на Ближнем Востоке в 
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целом становится все более нестабильным. Частые 
трансграничные удары Израиля по целям в Сирии 
и Ливане представляют собой серьезное нарушение 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности соответствующих стран и приводят к 
росту напряженности во всем регионе. Такие про-
вокационные действия могут спровоцировать еще 
большие беспорядки и поставить под угрозу без-
опасность всего региона. Подобные действия долж-
ны немедленно прекратиться. Китай призывает 
все стороны, особенно страны, имеющие большое 
влияние на Израиль, играть конструктивную роль 
и прилагать конкретные усилия для немедленного 
прекращения огня в Газе, ослабления напряженно-
сти и скорейшего восстановления мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Вас со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности и поблагодарить 
делегацию Японии за ее работу в марте. Хотел бы 
также поблагодарить г-на Хиари за его сообщение.

Вчерашние удары по Дамаску были нанесены 
на фоне продолжающейся эскалации напряженно-
сти в Сирии и регионе. С момента террористиче-
ской атаки ХАМАС 7 октября 2023 года Иран и его 
региональные посредники несут большую ответ-
ственность за эту эскалацию. Первыми жертвами 
эскалации становятся мирные жители, и безопас-
ность государств в регионе находится под прямой 
угрозой. Поэтому наша коллективная обязанность 
— сделать все возможное, чтобы снять напряжен-
ность. Все игроки в регионе должны проявлять 
сдержанность.

Франция, со своей стороны, продолжает ра-
боту по предотвращению эскалации в регионе. В 
координации со своими партнерами наша страна 
мобилизует необходимые для деэскалации усилия 
как в Совете Безопасности, так и в других местах, 
где это необходимо. Именно так мы действуем в 
Ливане, где наша страна предостерегает субъектов 
от любых попыток эскалации. Стороны должны 
как можно скорее обеспечить выполнение в полном 
объеме резолюции 1701 (2006). В рамках нашего ди-
алога со сторонами мы призываем к прекращению 
боевых действий. Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане призваны сыграть 
решающую роль в этом контексте, и мы высоко оце-
ниваем их работу в этих сложных условиях. В свя-

зи с крайне тревожной ситуацией в Красном море и 
Аденском заливе Франция вновь заявляет о своей 
готовности защищать свободу судоходства. Наша 
страна решительно осуждает дестабилизирующие 
действия хуситов, которые должны прекратиться. 
Мы будем продолжать выполнять свои обязанности 
по обеспечению безопасности в Красном море.

Наконец, что касается Сирии, то Франция 
призывает к выполнению резолюции 2254 (2015), 
единогласно принятой Советом, и выражает со-
жаление по поводу отказа дамасского режима при 
поддержке его российских и иранских союзников  
принимать участие в заслуживающем доверия и 
инклюзивном политическом процессе. Расплачи-
ваться за это продолжают сирийцы.

Франция стремится избежать эскалации в ре-
гионе — в Сирии, Ливане и Йемене — и обеспечить 
политическое и гуманитарное реагирование на кри-
зис в Газе.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Поздравляю Мальту с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в апреле 
и хочу заверить Вас, г-жа Председатель, в полной 
поддержке со стороны Алжира. Я хотел бы также 
выразить признательность Японии за успешное ис-
полнение обязанностей Председателя в марте. Бла-
годарю г-на Хиари за его сообщение.

Во-первых, я хочу выразить наши искренние 
соболезнования народу и правительству Ирана в 
связи со смертоносным воздушным ударом, нане-
сенным вчера Израильскими военно-воздушными 
силами по дипломатическим объектам в Дамаске. 
Это нападение представляет собой явное наруше-
ние международного права, в частности непри-
косновенности дипломатических и консульских 
помещений, как указано в Венской конвенции о 
дипломатических сношениях и Венской конвенции 
о консульских сношениях. Такое грубое наруше-
ние международных обязательств со стороны из-
раильской оккупирующей державы ничем нельзя 
оправдать, как нельзя и мириться с ним. Мы долж-
ны решительно выступить против опасных послед-
ствий этой провокации, которая может привести к 
эскалации напряженности и более широким реги-
ональным последствиям. То, что нападение было 
совершено в условиях международного давления, 
требующего прекращения огня в Газе на основа-
нии резолюции 2728 (2024), свидетельствует о на-
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меренном игнорировании призыва к прекращению 
боевых действий, с которым выступает все между-
народное сообщество.

Цель такого преднамеренного акта очевидна: 
ответить на международное давление эскалацией 
конфликта, что приведет к гибели еще большего 
числа палестинцев ради реализации внутриполи-
тических задач. Очевидно, что цель этого опасного 
акта — втянуть в конфликт весь регион, что слу-
жит наглядным подтверждением убежденности из-
раильской оккупирующей державы в собственной 
безнаказанности. Последняя считает себя выше 
международного права, подобно безответственной, 
никем не контролируемой силе. Эти двойные стан-
дарты, когда израильская держава игнорирует те 
самые законы, соблюдения которых она ожидает от 
других, подрывают саму основу нашего междуна-
родного порядка. Такое поведение не соответству-
ет тому, что мы ожидаем от ответственного члена 
нашей организации. Ранее мы уже подчеркивали 
необходимость прекращения нарушений междуна-
родного права со стороны оккупационных властей.

Совет Безопасности должен твердым и реши-
тельным образом отреагировать на этот вызов фун-
даментальным принципам государственного суве-
ренитета, дипломатической неприкосновенности и 
уважения территориальной целостности. Целост-
ность нашего международного порядка висит на 
волоске, и такое вопиющее пренебрежение законом 
должно повлечь за собой последствия, тем самым 
укрепляя нашу коллективную приверженность его 
соблюдению. Выбор прост: либо придерживаться 
принципов Устава Организации Объединенных На-
ций и международного права, либо рисковать по-
грузиться в хаос и ситуацию отсутствия безопасно-
сти, которая может распространиться на весь реги-
он. Пришло время решительных действий.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я тоже хочу поздравить вас, г-жа Пред-
седатель, а также делегацию Мальты со вступлени-
ем на пост Председателя. Кроме того, я благодарю 
Японию за то, что она руководила нашей работой в 
течение марта. Я благодарю помощника Генераль-
ного секретаря Хиари за его сообщение.

Я хотел бы выразить нашу глубокую обеспо-
коенность в связи с новыми событиями на Ближнем 
Востоке, включая недавнее нападение на диплома-
тические помещения Исламской Республики Иран в 

Дамаске, произошедшее 1 апреля, которое привело 
к нескольким жертвам. Мы осуждаем это нападе-
ние. Нападения на дипломатические помещения не-
приемлемы и неоправданны.

Я хотел бы высказать три соображения по 
этому поводу.

Во-первых, Словения глубоко обеспокоена 
эскалацией и побочными эффектами во всем регио-
не. Нынешняя разрушительная ситуация в Газе уже 
оказала сильное влияние на ситуацию вдоль «голу-
бой линии» и в Красном море. Мы продолжаем на-
блюдать за крайне тревожными инцидентами в ре-
гионе, включая вчерашний инцидент в Дамаске. Мы 
твердо убеждены в том, что необходимо снизить 
напряженность и деэскалировать ситуацию. При-
зываем все стороны проявлять сдержанность. Мы 
призываем к выполнению резолюции 2728  (2024). 
Прекращение огня в Газе снизит напряженность во 
всем регионе.

Во-вторых, все государства - члены Органи-
зации Объединенных Наций обязаны соблюдать 
Устав Организации Объединенных Наций и дей-
ствовать в соответствии с его принципами, особен-
но со статьей 2, касающейся разрешения междуна-
родных споров мирными средствами и воздержа-
ния от применения силы.

Здесь нет места для произвольных толкова-
ний. Одни и те же стандарты применяются ко всем 
государствам-членам. Мы призываем всех прояв-
лять сдержанность в использовании марионеточ-
ных сил, которые могут еще больше разжечь или 
спровоцировать региональную напряженность. Мы 
обеспокоены эскалационной риторикой, которую 
используют различные страны и стороны, и пред-
упреждаем, что любой просчет может привести к 
невообразимым последствиям.

В-третьих, мы призываем все стороны со-
блюдать международное право. Мы напоминаем, 
что все военные действия должны осуществляться 
в соответствии с международным правом, включая 
международное гуманитарное право. Мы подчер-
киваем, что все заинтересованные стороны долж-
ны полностью соблюдать международное право, 
регулирующее дипломатические и консульские 
отношения.

Дальнейшая опасная эскалация на Ближнем 
Востоке не отвечает ничьим интересам. Любой из 
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этих географически разделенных, но в конечном 
счете взаимосвязанных кризисов может обрести 
собственную жизнь. Жители региона уже достаточ-
но настрадались. Это касается жителей Палестины, 
Израиля, Йемена, Сирии, Ливана, Ирана и других 
стран. Мы все должны ставить их интересы на пер-
вое место. Именно поэтому Совету крайне важно 
четко призвать всех к сдержанности, начиная с вы-
полнения резолюции 2728 (2024), которая требует 
прекращения огня.

Словения готова принять всеобъемлющие 
меры по преодолению кризиса. Мы подчеркиваем 
необходимость единства Совета в деле поддержа-
ния международного права, мира и безопасности.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Поскольку это первое открытое засе-
дание в этом месяце, я заявляю о полной поддержке 
Швейцарией Вашего председательства, г-жа Пред-
седатель, и благодарю Японию за прекрасное руко-
водство Советом в марте месяце.

Мы хотели бы поблагодарить помощника Ге-
нерального секретаря по Ближнему Востоку г-на 
Халеда Хиари за его сообщение, в котором он под-
робно рассказал о вчерашних событиях в Дамаске.

Швейцария осуждает авиаудар по иранскому 
консульству в Дамаске, в результате которого по-
гибли и получили ранения несколько человек. Этот 
удар значительно повышает риск серьезной эска-
лации в регионе. Спираль эскалации должна быть 
немедленно остановлена. Это включает в себя пре-
кращение атак боевиков в регионе и выполнение 
резолюции 2728 (2024), требующей немедленного 
прекращения огня в Газе. Швейцария также напо-
минает, что резолюция 2254 (2015) призывает к на-
циональному прекращению огня в Сирии.

Мы призываем все стороны и тех, кто имеет 
на них влияние, проявлять максимальную сдержан-
ность. Во избежание недоразумений необходимо 
использовать все каналы связи. Малейший просчет 
может привести к опасным последствиям. Необхо-
димо избежать дальнейшего ухудшения ситуации, 
и у нас есть средства для того, чтобы предотвра-
тить это.

Любое применение силы должно строго со-
ответствовать нормам международного права, а 
международное гуманитарное право должно со-
блюдаться всеми сторонами. Учитывая нынешнюю 

обстановку, надлежащее ведение дипломатической 
деятельности имеет первостепенное значение. Ди-
пломатические здания не должны быть объектом 
нападения. В таких ситуациях крайне важен диа-
лог, не в последнюю очередь для поиска решений. 
Совет и все государства должны сделать все воз-
можное для содействия деэскалации. Швейцария 
готова внести свой вклад.

Г-н Санчин Ким (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Корея также присоединяется к 
другим делегациям и выражает свою полную под-
держку Мальте в связи с вступлением ее на пост 
Председателя Совета. Мы также благодарим Япо-
нию за прекрасное руководство Советом во время 
ее председательства в прошлом месяце. Кроме того, 
мы хотели бы поблагодарить помощника Генераль-
ного секретаря Халеда Хиари за его очень полезное 
сообщение.

Вчера мы стали свидетелями очередно-
го эскалационного инцидента, который привел к 
жертвам в Дамаске. На прошлой неделе в ответ на 
ситуацию в Газе, где погибло более 32 000 человек 
- 70 процентов из них, по сообщениям, женщины 
и дети, - Совету наконец удалось принять резолю-
цию 2728 (2024), требующую немедленного прекра-
щения огня, освобождения всех заложников и обе-
спечения гуманитарного доступа. Тем не менее на 
фоне высокой напряженности и отсутствия выпол-
нения резолюции 2728 (2024), еще один инцидент, 
произошедший вчера в соседней стране, вызывает 
серьезную озабоченность.

В ходе наших обсуждений ситуации в регио-
не с 7 октября члены Совета Безопасности исходили 
из того общего понимания, что ситуация в Газе не 
должна перекинуться на соседние районы. Поэтому 
инцидент в Дамаске вызывает еще большее беспо-
койство в контексте более масштабных событий в 
регионе, связанном с Газой. При этом мы также с 
беспокойством отмечаем, что подобные инциденты 
могут перекинуться и на Ливан.

Глубоко возмутительно и то, что нападение 
было совершено на дипломатические и консульские 
помещения. Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что 
подобные нападения противоречат международно-
му праву и глобальным нормам и что всем членам 
Организации необходимо уважать дипломатиче-
ские и консульские представительства в военное и 
мирное время.
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История говорит нам, что неожиданное со-
бытие может привести к трагедиям, последствия 
которых не удастся исправить. Нас все больше бес-
покоит, что новые очаги насилия могут перерасти в 
новые трагедии в регионе. Причем больше всего в 
таких трагедиях страдает гражданское население, 
чему мы являемся свидетелями в секторе Газа.

Размышляя об истории, наша делегация раз-
деляет позицию других членов Совета, призыва-
ющих все заинтересованные стороны к сдержан-
ности, и мы выражаем глубокую озабоченность 
по поводу любой возможной эскалации. Необра-
тимые бедствия можно предотвратить, если за-
интересованные стороны проявят сдержанность в 
настоящем.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
организацию этого заседания. Позвольте мне присо-
единиться к моим коллегам и поздравить Мальту с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в апреле. Мы также выражаем благодарность 
и признательность Японии за успешное председа-
тельство в марте. Мы приветствуем присутствие 
и участие в этой встрече представителей Ирана и 
Сирии. Благодарим также помощника Генерально-
го секретаря Халеда Хиари за его сообщение.

Прежде всего Сьерра-Леоне подчеркивает 
сакральный характер Устава Организации Объеди-
ненных Наций, включая принцип, закрепленный в 
пункте 4 статьи 2:

«Все Члены Организации Объединен-
ных Наций воздерживаются в их междуна-
родных отношениях от угрозы силой или 
ее применения как против территориальной 
неприкосновенности или политической неза-
висимости любого государства, так и каким-
либо другим образом, несовместимым с Це-
лями Объединенных Наций».

В этой связи Сьерра-Леоне принимает к сведению 
идентичные письма Ирана и сообщения средств 
массовой информации о нападении с нанесением 
ракетных авиаударов по помещениям иранского 
дипломатического представительства в Дамаске, 
которое, согласно имеющейся информации, приве-
ло к гибели людей. Ракетный удар по дипломати-
ческим объектам является нарушением положения 
Устава Организации Объединенных Наций об ува-
жении суверенитета и территориальной целостно-

сти государств-членов, а также Венской конвенции 
о дипломатических сношениях 1961 года и Венской 
конвенции о консульских сношениях 1963 года.

Сьерра-Леоне осуждает применение силы в 
нарушение положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и соответствующих норм меж-
дународного права, в том числе положений и норм, 
касающихся развития и поддержания дружествен-
ных отношений и обеспечения защиты дипломати-
ческих и консульских представительств. Мы также 
осуждаем те действия сторон в регионе, которые в 
нынешней и без того нестабильной ситуации могут 
привести к эскалации или обострению напряжен-
ности. Право на жизнь, защита мирного населения 
и гражданских объектов, а также защита диплома-
тических представительств — это священные прин-
ципы международного права, и любое нарушение 
этих принципов заслуживает осуждения. Нападе-
ния на дипломатические представительства подры-
вают глобальный мир и безопасность. Для обеспе-
чения безопасности всех дипломатов и консульских 
работников и содействия поддержанию мирных и 
дружественных отношений между государствами 
необходимо соблюдать основополагающие принци-
пы защиты, включая принцип неприкосновенности 
дипломатических и консульских представительств.

Что касается продолжающихся боевых 
действий в зоне конфликта в Газе, то, несмотря 
на принятие Советом Безопасности резолюции 
2728  (2024), в которой содержится требование о 
немедленном установлении в Газе на время меся-
ца Рамадан режима прекращения огня, ведущего к 
прочному, устойчивому прекращению огня, Сьер-
ра-Леоне выражает глубокое сожаление по поводу 
несоблюдения этой резолюции сторонами в кон-
фликте. Стоит повторить, что стороны в конфлик-
те обязаны соблюдать четкие требования Совета 
Безопасности, и им настоятельно рекомендуется в 
полном объеме выполнить резолюции 2712 (2023), 
2720 (2023) и 2728 (2024), которые были приняты 
Советом с начала конфликта в Газе. Вновь настоя-
тельно призываем государства, имеющие влияние 
на стороны, оказать на них необходимое давление в 
целях выполнения ими этих резолюций.

Мы также хотели бы напомнить о том, что 
Международный Суд определил временные меры 
в своем постановлении от 26 января 2024 года о 
применении Конвенции о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него в секторе 
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Газа (Южная Африка против Израиля) и в поста-
новлении от 28 марта 2024 года о просьбе изменить 
постановление от 26 января 2024 года о временных 
мерах. Повторяем, что постановления Междуна-
родного Суда свидетельствуют о настоятельной не-
обходимости немедленного установления режима 
прекращения огня и обеспечения его соблюдения 
всеми сторонами, немедленного и безусловного ос-
вобождения всех заложников, а также увеличения 
объемов доставляемой гуманитарной помощи и 
усиления защиты гражданского населения во всем 
секторе Газа.

На фоне того, что стороны отказываются 
должным образом соблюдать требования и в пол-
ной мере выполнять резолюции Совета Безопасно-
сти, в частности резолюцию 2728 (2024), мы с сожа-
лением восприняли информацию о том, что

«в результате израильского авиаудара погиб-
ли семь сотрудников благотворительной ор-
ганизации «Уорлд сентрал китчен», которая 
вынуждена была приостановить во вторник 
доставку жизненно важной продовольствен-
ной помощи в Газу».

К сожалению, трагедия в Газе не знает границ, и 
ей не видно конца. Жертвами этого конфликта, к 
несчастью, становятся мирные жители, гуманитар-
ные работники и журналисты. Вследствие невы-
полнения сторонами резолюций Совета Безопасно-
сти мы оказались на грани подрыва авторитета и 
легитимности Совета.

В заключение Сьерра-Леоне настоятельно 
призывает проявлять сдержанность и добиваться 
деэскалации, чтобы избежать дальнейшего ухуд-
шения ситуации в Газе и в ближневосточном ре-
гионе. Подчеркиваем важность выполнения всех 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
и сотрудничества в деле поиска дипломатических 
путей устранения всех угроз миру и безопасности 
в регионе.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Поскольку сегодняшнее заседание является первым 
открытым информационным совещанием в этом ме-
сяце, позвольте мне, пользуясь этой возможностью, 
выразить искреннюю признательность всем членам 
Совета за их любезную поддержку во время пред-
седательства Японии. Желаем послу Ванессе Фрей-
зьер и высокопрофессиональной делегации Мальты 
всяческих успехов в апреле. Они могут быть увере-

ны в такой же искренней поддержке с нашей сторо-
ны, какую мы получили от них.

Я хотела бы также поблагодарить помощника 
Генерального секретаря Хиари за его сообщение.

Хотя нам еще только предстоит подтвердить 
факты на местах, Япония с глубокой обеспокоен-
ностью следит за ситуацией после авиаударов по 
иранским дипломатическим объектам в Дамаске, 
в результате которых, по сообщениям, погибли не 
менее 13 человек, включая иранских официальных 
лиц.

Мы серьезно обеспокоены текущей неста-
бильной ситуацией на Ближнем Востоке, где любые 
новые конфликты могут привести к более масштаб-
ной эскалации и конфронтации. Поэтому Япония 
призывает все соответствующие стороны прояв-
лять максимальную сдержанность и не предпри-
нимать никаких дальнейших дестабилизирующих 
действий. Сейчас нам крайне необходима стабиль-
ность. Япония по-прежнему готова прикладывать 
все усилия в тесном сотрудничестве с членами Со-
вета и другими ключевыми заинтересованными 
сторонами в целях предотвращения дальнейшего 
ухудшения ситуации, восстановления безопасно-
сти и стабильности и выработки устойчивых реше-
ний, способных положить конец кризису в регионе.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Позвольте мне поздравить 
Мальту с вступлением на пост Председателя в апре-
ле и поблагодарить Японию за успешное выполне-
ние обязанностей Председателя в марте. Благодарю 
также помощника Генерального секретаря Хиари за 
его сообщение о нанесенном в понедельник в Дама-
ске ударе.

Подчеркиваем важность уважения неприкос-
новенности помещений дипломатических предста-
вительств и защиты дипломатических и консуль-
ских работников для поддержания нормальных 
дипломатических отношений. Защита и безопас-
ность помещений дипломатических представи-
тельств и их персонала — один из основополагаю-
щих принципов, регулирующих дипломатические 
отношения.

Мы четко понимаем, что роль Ирана в деста-
билизации обстановки в регионе путем оказания 
военной, финансовой и политической поддержки 
группам, совершающим нападения и угрожающим 
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нападениями, неприемлема. Среди групп, кото-
рые Иран продолжает поддерживать, — ХАМАС, 
«Палестинский исламский джихад», «Хизбалла», 
боевики в Сирии и Ираке, а также хуситы. Поми-
мо нападений на Израиль, эти группы несут ответ-
ственность за нападения на международные суда, в 
том числе гибель ни в чем не повинных моряков, а 
также за нападения на международные силы в Ира-
ке и Сирии. Наш министр иностранных дел неодно-
кратно говорил со своим иранским коллегой о не-
обходимости прекращения такой поддержки и ис-
пользования Ираном своего влияния на указанные 
группы для предотвращения их нападений.

Соединенное Королевство глубоко обеспоко-
ено возможностью эскалации ситуации в регионе 
и призывает все стороны ослабить напряженность. 
Мы полны решимости добиваться деэскалации на 
Ближнем Востоке. Мы давно призываем к немед-
ленному объявлению в Газе гуманитарной паузы, 
ведущей к установлению устойчивого режима пре-
кращения огня без возврата к разрушениям, боевым 
действиям и гибели людей, как к самому быстрому 
способу добиться освобождения заложников и до-
ставки помощи. Совет направил четкий сигнал об 
этом на прошлой неделе, когда принял резолюцию 
2728 (2024).

Мы готовы сотрудничать со всеми членами 
Совета и международным сообществом в деле обе-
спечения и защиты международного мира и без-
опасности на Ближнем Востоке и во всем мире.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Мальту с вступлением на пост Председателя 
Совета, а также поблагодарить Японию за прекрас-
ное руководство работой Совета в прошлом месяце.

Гайана благодарит Председателя за организа-
цию сегодняшнего заседания в связи с сообщения-
ми о вчерашнем инциденте, связанном с воздушным 
ударом по иранскому дипломатическому объекту в 
Дамаске. Благодарим помощника Генерального се-
кретаря г-на Халеда Хиари за предоставленную им 
актуальную информацию и приветствуем участие в 
этом заседании постоянных представителей Ирана 
и Сирии.

Гайана решительно осуждает это нападение. 
Считаем, что любое нападение на дипломатический 
объект неприемлемо и противоречит основополага-
ющим гарантиям, установленным международным 

правом, включая Конвенцию о предотвращении 
и наказании преступлений против лиц, пользую-
щихся международной защитой, в том числе ди-
пломатических агентов. Гайана присоединяется к 
другим членам Совета и подтверждает принципы 
уважения суверенитета и территориальной целост-
ности, включая запрет на применение силы против 
территориальной целостности или политической 
независимости любого государства, закрепленные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, и 
призывает все государства полностью соблюдать 
свои соответствующие обязательства. Мы также 
призываем оперативно провести тщательное рас-
следование для установления обстоятельств этого 
инцидента. Кроме того, призываем все стороны 
проявлять должную осторожность и сдержанность 
и настоятельно просим всех участников избегать 
дальнейшей эскалации напряженности в регионе, 
которая может привести к еще более трагическим 
последствиям.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поздравить вас, г-жа Председатель, со вступлением 
на пост Председателя и заверить Вас в готовности 
нашего правительства оказывать Вам всесторон-
нюю поддержку в выполнении Вами своих обязан-
ностей. Я хотел бы также выразить признательность 
Японии за весьма успешное руководство работой 
Совета в марте. Благодарю помощника Генерально-
го секретаря Хиари за его сообщение.

Как заявили представители Белого дома, Со-
единенные Штаты не причастны к вчерашнему уда-
ру в Сирии, и нашей стране не было известно о нем 
заранее. Мы напрямую сообщили об этом Ирану. 
Мы не можем подтвердить никакую информацию 
об этом событии. Пока мы собираем сведения, од-
нако одно представляется очевидным: Ирану и его 
марионеточным и партнерским группам следует из-
бегать эскалации напряженности в регионе.

Действительно, после террористической ата-
ки на Израиль 7 октября Соединенные Штаты не-
однократно предупреждали Иран, чтобы он не вос-
пользовался ситуацией для эскалации своей давней 
«войны по доверенности» против Израиля и дру-
гих игроков. Иран проигнорировал это предупреж-
дение. Террористы и другие вооруженные группы, 
некоторые из которых поддерживаются сирийским 
режимом и Ираном, используют сирийскую терри-
торию для подготовки и совершения нападений на 
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объекты и персонал Израиля и Соединенных Шта-
тов. Вдоль «голубой линии» поддерживаемая и во-
оружаемая Ираном «Хизбалла» регулярно атакует 
Израиль. В Красном море поддерживаемые Ираном 
хуситы нарушают международное право и неодно-
кратно нападали на коммерческие и торговые суда. 
Поддерживаемые Ираном группировки также на-
падали на дипломатические объекты Соединенных 
Штатов в Ираке и атаковали американских воен-
нослужащих, участвующих в борьбе с «Исламским 
государством Ирака и Леванта» (ДАИШ). Очевид-
но, что Иран стоит за действиями всех этих мари-
онеточных и партнерских террористических груп-
пировок. Мы неоднократно предупреждали сирий-
ский режим о необходимости пресекать дестабили-
зирующие действия Ирана на территории страны.

Мы также уже давно выражаем обеспокоен-
ность тем, что территорию Сирии используют для 
нападений на соседние страны. Так, 31 марта изра-
ильский истребитель, как сообщается, перехватил 
подозрительный воздушный объект, направляв-
шийся в сторону Израиля со стороны Сирии. С 7 
октября мы неоднократно видели, как с сирийской 
территории по израильским позициям на Голанских 
высотах и вокруг них запускали ракеты, вооружен-
ные беспилотники и другие виды вооружений.

В порядке самообороны мы предприняли ряд 
шагов в ответ на нападения на военнослужащих 
Соединенных Штатов, осуществляющих операции 
против ДАИШ в Сирии и Ираке. Мы без колебаний 
встанем на защиту наших служащих и будем по-
вторять наши предыдущие предупреждения Ирану 
и его сторонникам, чтобы они не воспользовались 
сложившейся ситуацией — я повторю, мы не уча-
ствовали в этом нападении и нам не было известно 
о нем заранее — для возобновления своих нападе-
ний на служащих из Соединенных Штатов.

Хотя информация об этом инциденте еще 
продолжает поступать, нам представляется очевид-
ным следующее: все члены Совета должны вновь 
заявить, что все государства, включая Иран и Си-
рию, обязаны избегать эскалации, прекратить воо-
ружать и консультировать террористические груп-
пировки и сдерживать действия марионеток, кото-
рые угрожают региональному миру и безопасности.

Напоследок я хотел бы сделать два замечания.

Хочу четко заявить: у нас пока нет подтверж-
денной информации о статусе здания, по которому 

был нанесен удар в Дамаске. Любые подтвержден-
ные нападения на объект, который на самом деле 
является дипломатическим, вызвали бы беспо-
койство Соединенных Штатов. Дипломатические 
представительства и принадлежащие им объекты, а 
также официальные дипломатические резиденции 
необходимо защищать, в том числе — и в особен-
ности — во время вооруженного конфликта. Как я 
уже отмечал ранее, мы также обеспокоены сообще-
ниями о том, что на этом объекте якобы находились 
террористические лидеры и элементы, и осуждаем 
продолжающуюся координацию, подготовку и во-
оружение Ираном террористов и других воинству-
ющих экстремистов.

Мы опечалены и серьезно обеспокоены со-
общениями о воздушном ударе Армии обороны Из-
раиля по автоколонне организации «Ворлд сентрал 
китчен». Этот инцидент — еще одно напоминание 
о том, что Израиль должен делать гораздо больше 
для защиты гуманитарного персонала и объектов 
в Газе. То, что спустя почти шесть месяцев после 
начала конфликта механизмы деконфликтации из-
раильской армии не работают должным образом, 
неприемлемо и необъяснимо. Мы присоединяемся 
к другим странам, чьи граждане погибли в ходе 
этого инцидента, и призываем к проведению транс-
парентного и всестороннего расследования. Это не 
должны повториться.

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне приветство-
вать председательствующую в этом месяце деле-
гацию Мальты. В то же время я желаю Вам, г-жа 
Председатель, всяческих успехов и заверяю Вас 
в поддержке нашей делегации. Я также хотел бы, 
пользуясь этой возможностью, поблагодарить Япо-
нию за выдающееся руководство работой Совета 
Безопасности в марте.

Я благодарен за информацию, предоставлен-
ную помощником Генерального секретаря Халедом 
Хиари. Эквадор осуждает любые нападения на ди-
пломатические и консульские представительства и 
представителей, а также нападения, угрожающие 
безопасности и неприкосновенности представи-
тельств и представителей международных межпра-
вительственных организаций и должностных лиц 
этих организаций, и мы отвергаем эти акты наси-
лия независимо от того, кто их совершает.
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Мы присоединяемся к заявлениям Генераль-
ного секретаря в связи с нападением на дипломати-
ческое представительство Ирана — событием, ко-
торое не только противоречит принципам между-
народного права, регулирующим поведение госу-
дарств, но и в очередной раз привело к гибели мир-
ных жителей и разрушению объектов гражданской 
инфраструктуры. Наша делегация подтверждает 
свою позицию, согласно которой ничто не может 
оправдать такого рода нападения, и подтвержда-
ет обязательство всех государств в соответствии с 
международным правом уважать иммунитет и не-
прикосновенность дипломатических и консульских 
помещений, а также положения Венской конвенции 
о дипломатических сношениях 1961 года и Венской 
конвенции о консульских сношениях 1963 года. 
Любое нарушение в этом отношении представля-
ет собой серьезный инцидент, который ставит под 
угрозу жизни людей, наносит ущерб и негатив-
но сказывается на утверждении общих ценностей 
международного сообщества. Поэтому Эквадор на-
деется, что эти акты будут должным образом рас-
следованы, а виновные предстанут перед судом и 
будут привлечены к ответственности. Кроме того, 
мы вновь выражаем свою обеспокоенность тем, 
что подобные действия в условиях крайне сложной 
глобальной геополитической ситуации усиливают 
напряженность и могут спровоцировать действия 
с непредсказуемыми последствиями для между-
народного мира и безопасности. Поэтому мы при-
зываем все государства проявлять максимальную 
сдержанность.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от всей 
души поздравить Вас, г-жа Председатель, и Вашу 
страну со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в апреле. Мы хотели бы также 
заверить Вас в нашей полной поддержке в период 
Вашего председательства. Выражаем благодар-
ность Японии за успешное председательство в Со-
вете Безопасности в марте. Мы также благодарны 
помощнику Генерального секретаря г-ну Халеду 
Хиари за предоставление информации по этому се-
рьезному вопросу.

Вчерашний авиаудар, который, по сообще-
ниям, привел к гибели большого числа людей и к 
повреждениям здания консульского отдела посоль-
ства Ирана, является грубым нарушением Устава 
Организации Объединенных Наций, международ-

ного права и принципа неприкосновенности ди-
пломатических и консульских помещений, закре-
пленного в Венской конвенции о дипломатических 
сношениях и Венской конвенции о консульских 
сношениях. Все государства без исключения долж-
ны уважать, соблюдать и поддерживать эти осново-
полагающие принципы и законы. Мозамбик реши-
тельно осуждает это неприемлемое нападение.

 Этот инцидент служит наглядным напоми-
нанием о продолжающихся конфликтах и геополи-
тических проблемах на Ближнем Востоке, особен-
но в связи с палестинским вопросом, а также о со-
храняющейся напряженности в отношениях между 
Израилем и его соседями. Мы считаем, что такие 
действия могут привести к эскалации напряжен-
ности в регионе и спровоцировать новые конфлик-
ты с участием других стран, а также могут иметь 
невообразимые последствия для регионального и 
международного мира и безопасности.

С учетом этой серьезной ситуации крайне 
важно, чтобы все вовлеченные стороны, особенно 
Израиль, строго придерживались международных 
правовых норм и соглашений. Соблюдение этих 
основополагающих принципов необходимо для 
предотвращения дальнейшей военной конфронта-
ции и поддержания стабильности. Совет Безопас-
ности должен внимательно следить за ситуацией и 
принимать необходимые меры для предотвращения 
дальнейшей эскалации боевых действий в результа-
те этого нападения. Мы вновь обращаемся к членам 
Совета с неизменным призывом удвоить усилия, 
направленные на поиск путей устойчивого урегу-
лирования ближневосточного конфликта при пол-
ном соблюдении соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Вы-
соко оцениваем дипломатические меры, принима-
емые различными сторонами, включая некоторых 
членов Совета, в целях восстановления условий 
для обеспечения мирного сосуществования между 
соседними государствами и народами на Ближнем 
Востоке.

Наконец, давайте коллективно и добросовест-
но работать для достижения мира и стабильности в 
регионе Ближнего Востока, принимая во внимание 
законные опасения всех заинтересованных сторон.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве предста-
вителя Мальты.
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Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
помощника Генерального секретаря Хиари за его 
сегодняшнее выступление.

На Ближнем Востоке по-прежнему царит 
хаос. Как мы уже неоднократно заявляли, данная 
нестабильная ситуация не может существовать 
длительное время. В период, когда все стороны 
должны уделять основное внимание снижению на-
пряженности, мы наблюдаем лишь шаги в противо-
положном направлении. Авиаудары, нанесенные 
вчера вечером по иранскому консульству в Дама-
ске, — лишь последний эпизод в длинной череде 
вызывающих глубокую тревогу событий. Мы обе-
спокоены тем, что нападение произошло на фоне 
гибели людей и разрушений в регионе. Подчерки-
ваем необходимость неукоснительного соблюдения 
норм международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права. Выполнение таких 
норм предполагает также соблюдение принципа 
неприкосновенности дипломатических представи-
тельств и защиту дипломатического персонала.

В Совете неоднократно звучали предупреж-
дения о том, что такие удары только усугубляют 
напряженность и повышают риск регионального 
конфликта. Кроме того, в связи с ними возника-
ет риск дальнейшего ухудшения и без того тяже-
лой гуманитарной ситуации, в которой находится 
сирийское население. К сожалению, в регионе по-
прежнему ощущаются последствия конфликта в 
Газе. Я повторяю и подчеркиваю, что деэскалация 
должна оставаться для нас наиболее приоритетной 
задачей. В этот чрезвычайно деликатный момент 
все субъекты в регионе должны проявлять макси-
мальную сдержанность. Это предполагает для на-
чала выполнение резолюции 2728 (2024), которая 
содержит требование о немедленном прекращении 
огня в Газе и освобождении всех заложников. Как и 
все остальные резолюции Совета Безопасности, эта 
резолюция обязательна к исполнению, и ее необхо-
димо соблюдать. Мы должны задействовать весь 
наш дипломатический опыт и коллективные рыча-
ги воздействия на всем пространстве от Дамаска до 
Газы и от Красного моря до «голубой линии», что-
бы погасить пламя войны, пока ситуация не вышла 
из-под контроля. Необходимо руководствоваться 
холодным рассудком, иначе последствия будут 
катастрофическими.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Представитель Российской Федерации по-
просил слова для дополнительного заявления.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы 
внимательно выслушали сегодняшние выступле-
ния западных коллег из «тройки» постоянных чле-
нов Совета Безопасности и были в очередной раз  
поражены их цинизмом и применением двойных 
стандартов. Из их сегодняшней словесной эквили-
бристики вообще было сложно понять, ради чего 
мы здесь сегодня собрались.

У представителя Франции прозвучало все 
что угодно, только ни слова осуждения очередного 
нарушения международного права со стороны Из-
раиля. Ведь речь идет о целенаправленном ударе по 
дипломатическому учреждению. Коллеги, а если 
бы нападению  подверглось ваше посольство или 
консульство в регионе, вы бы так же реагировали? 
Вот он, ваш «порядок, основанный на правилах» во 
всей его очевидности.  

У Соединенных Штатов всегда есть инфор-
мация по любому поводу из первых рук, обладать 
которой они гордятся, поскольку, благодаря своим 
разведывательным возможностям, они всегда все 
узнают первыми. А тут ведь вот как удивительно: 
у Соединенных Штатов до сих пор нет подтверж-
денных данных по поводу удара по Генеральному 
консульству Ирана. Вот ведь какая незадача. Так и 
хочется сказать: не верю. В выступлениях Соеди-
ненного Королевства и Соединенных Штатов ско-
рее можно было найти не только намеки, но и пря-
мые ссылки на то, что Иран и Сирия сами виноваты 
в том, что Израиль ударил по иранскому консуль-
ству. Большее кощунство себе трудно представить. 

Не надо призывать других к деэскалации и 
навешивать ярлыки агрессоров на жертв этого на-
падения. В этом контексте любая возможная эска-
лация ситуации будет полностью лежать на вашей 
совести. 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце.

Мы благодарим Россию за просьбу о про-
ведении этого срочного заседания, посвященного 
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чудовищным террористическим нападениям из-
раильского режима на дипломатические объекты, 
которые представляют собой вопиющее нарушение 
международного права. Также выражаем призна-
тельность Китаю и другим членам Совета, которые 
поддержали проведение данного заседания. Благо-
дарим помощника Генерального секретаря Халеда 
Хиари за его сообщение.

Вчера мы в срочном порядке уведомили чле-
нов Совета Безопасности об очередном вопиющем 
нарушении международного права, совершенном 
израильским режимом на сирийской территории. 
Как указано в нашем письме, 1 апреля 2024 года 
наши дипломатические учреждения в Дамаске под-
верглись террористическому нападению, совершен-
ному израильским режимом. С оккупированных 
Голанских высот было намеренно и целенаправлен-
но нанесено семь ракетных авиаударов по дипло-
матическим объектам Ирана, включая здание кон-
сульского отдела и резиденцию посла. В результате 
этих чудовищных нападений трагически погибли 
семеро иранских сотрудников, в том числе старшие 
военные советники, и еще несколько человек полу-
чили ранения.

Здание консульства было полностью разру-
шено, и взрывы нанесли значительный ущерб ад-
министративным помещениям посольства. Окон-
чательное и точное число погибших остается не-
известным, поскольку здание, где располагались 
дипломатические учреждения, было полностью 
разрушено и люди оказались под завалами.

Исламская Республика Иран решительно 
осуждает эти ужасающие преступления и подлые 
террористические нападения. Израильский режим 
совершил вопиющее нарушение Устава Организа-
ции Объединенных Наций, международного права, 
а также суверенитета, независимости и территори-
альной целостности Сирийской Арабской Республи-
ки. Преступление, совершенное вчера израильским 
режимом, выходит за рамки обычного уголовного 
деяния: оно представляет собой вопиющее попра-
ние принципа, который является общим для всего 
международного сообщества, а именно принципа 
неприкосновенности представителей и помещений 
дипломатических и консульских учреждений. Этот 
принцип является краеугольным камнем междуна-
родных отношений, его признают и соблюдают все 
члены международного сообщества.

Совершенное преступление грубо противо-
речит принципу дипломатического и консульско-
го иммунитета и является вопиющим нарушением 
Венской конвенции о дипломатических сношени-
ях от 1961 года, Венской конвенции о консульских 
сношениях от 1963 года и Конвенции о предот-
вращении и наказании преступлений против лиц, 
пользующихся международной защитой, в том чис-
ле дипломатических агентов, от 1973 года.

Совет Безопасности неизменно придержива-
ется единой позиции в безоговорочном осуждении 
жестоких нападений на посольства и консульские 
учреждения государств-членов. Совет Безопас-
ности всегда подтверждал, что таким предосуди-
тельным действиям, независимо от того, кем и по 
каким мотивам они совершаются, не может быть 
оправдания. Учитывая серьезные последствия это-
го деяния, которое заслуживает осуждения и мо-
жет привести к эскалации напряженности в реги-
оне, а также потенциально спровоцировать новый 
конфликт с участием других стран, мы призываем 
Совет Безопасности решительно осудить этот не-
оправданный преступный акт и террористическое 
нападение.

На данный момент предельно ясно, что про-
должающиеся безответственные действия Израиля, 
которые дестабилизируют обстановку, и злодеяния, 
совершаемые им в отношении стран нашего реги-
она, представляют собой реальную угрозу регио-
нальному и международному миру и безопасности. 
Данный режим неизменно демонстрирует прене-
брежение к международному праву, Уставу Органи-
зации Объединенных Наций, гуманитарным прин-
ципам и принципам прав человека. Цель Израиля 
очевидна: эскалация и увековечивание конфликта 
при одновременном уходе от ответственности. Он 
не счел нужным запретить убийство гражданского 
населения и даже использовал голод в качестве ме-
тода ведения войны. Его главная задача — иметь 
возможность незаконно применять силу в интере-
сах продвижения вперед любой ценой в своей по-
литике апартеида, совершении этнических чисток 
и геноцида и поражении военных объектов в сек-
торе Газа.

Несмотря на неоднократные призывы членов 
Совета, Израиль продолжает свои зверские и рав-
носильные геноциду акты, направленные против 
беззащитного населения сектора Газа. Кроме того, 
несмотря на давление международного сообщества 
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и резолюции Совета Безопасности, призывающие к 
прекращению огня, Израиль этими резолюциями 
пренебрегает. Напротив, его усилия по-прежнему 
сосредоточены на совершении новых жестоких пре-
ступлений, невзирая на международные правовые 
обязательства. Только сегодня режим совершил до-
стойный возмущения акт, а именно убил в секторе 
Газа гуманитарных работников, принадлежащих 
к организации «Уорлд сентрал китчен». Как было 
подчеркнуто заместителем Генерального секрета-
ря, они были героями, которых убили, когда они 
пытались накормить голодающих людей. К сожа-
лению, отсутствие ответственности и бездействие 
Совета лишь поощряют режим и даже придают ему 
смелости и далее бесконтрольно совершать свои на-
рушения. Совету Безопасности давно пора взять на 
себя свою долю ответственности и заняться этой 
реальной угрозой международному миру и безопас-
ности. Совет Безопасности должен незамедлитель-
но выполнить свой долг в ответ на безрассудное 
пренебрежение со стороны Израиля. Необходимо в 
срочном порядке принять меры, соблюдение кото-
рых может быть обеспечено, — с тем чтобы заста-
вить режим выполнить свои обязательства.

Исламская Республика Иран проявляет зна-
чительную сдержанность, однако крайне важно 
признать, что у этого терпения есть предел. Окку-
пационный режим должен нести всю полноту от-
ветственности за последствия, которые возникли 
из-за него. Иран оставляет за собой законное и не-
отъемлемое право в соответствии с нормами меж-
дународного права и Уставом Организации Объ-
единенных Наций принимать решительные меры 
реагирования на такие заслуживающие осуждения 
акты.

Представители Соединенных Штатов и Со-
единенного Королевства в очередной раз попы-
тались снять с себя ответственность за текущую 
ситуацию в Сирии и регионе в целом, ошибочно 
выступив с ложными обвинениями в адрес Ирана. 
Иран решительно отвергает эти обвинения. Иран 
никогда не стремился способствовать расширению 
конфликта на другие страны региона, эскалации 
насилия или распространению напряженности на 
весь регион. Несмотря на выражение обеспокоен-
ности по поводу распространения напряженности 
в регионе, Соединенные Штаты пытаются исполь-
зовать эту ситуацию в своих целях — для деста-
билизации Сирии и всего региона. Соединенные 

Штаты несут ответственность за все преступления, 
совершенные израильским режимом. Совершение 
в секторе Газа жестоких и равносильных геноциду 
актов было бы невозможно без прямого на то согла-
сия Соединенных Штатов и их всесторонней поли-
тической, финансовой и военной поддержки, а так-
же партнерских отношений с этой страной. Как это 
ни парадоксально, Соединенные Штаты слишком 
много говорят о защите гражданского населения 
в секторе Газа и выражают свою обеспокоенность 
по поводу нарушения норм гуманитарного права. 
В то же время они уже более полугода блокируют 
деятельность Совета Безопасности, не позволяя 
ему в срочном порядке принять соответствующие 
меры для прекращения войны в секторе Газа. Если 
Соединенные Штаты действительно заботятся о 
гражданском населении и стремятся обеспечивать 
соблюдение международного гуманитарного права, 
то они должны воздержаться от обвинений в адрес 
Ирана и вместо этого заставить израильский режим 
выполнить резолюцию Совета Безопасности, в ко-
торой содержится призыв к прекращению огня (ре-
золюция 2728 (2024)).

Что касается обвинений Соединенного Коро-
левства, то Соединенному Королевству следует не 
перекладывать вину на других, а иметь мужество 
признать свои ошибки и внести изменения в свою 
пагубную политику, которая негативно сказывает-
ся на положении жителей региона. Между много-
летними страданиями палестинского народа, про-
должающимися уже более семи десятилетий, и ко-
лониальной политикой Соединенного Королевства 
прослеживается прямая связь.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н aд-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Г-жа Председатель, 
прежде всего я хотел бы поздравить Вас со всту-
плением Вашей страны на пост Председателя Сове-
та Безопасности в апреле. Хотел бы также выразить 
признательность Вашему предшественнику — По-
стоянному представителю Японии — и его сотруд-
никам за успешное руководство работой Совета в 
прошлом месяце. Делегация нашей страны выра-
жает благодарность делегациям Российской Фе-
дерации и Китайской Народной Республики за их 
усилия по созыву этого чрезвычайного заседания 
Совета Безопасности.
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В рамках очередного нападения в череде из-
раильских атак на мою страну, Сирию, израильские 
оккупационные силы вчера, 1 апреля, примерно в 
17 часов по дамасскому времени, средь бела дня 
нанесли варварский ракетный удар с оккупирован-
ных сирийских Голан. Целью было здание иранско-
го консульства в квартале Меззе в столице Сирии 
Дамаске. Это варварское нападение привело к пол-
ному разрушению данного здания и мученической 
гибели или ранению всех находившихся в нем лю-
дей, как сирийцев, так и иранцев, а также несколь-
ких прохожих. Выбранное мишенью здание иран-
ского консульства расположено в густонаселенном 
районе, который полон мирных жителей. Всего в 
нескольких метрах от него находятся резиденции 
иностранных дипломатических представительств 
и международных организаций, включая Всемир-
ную продовольственную программу, а также част-
ная больница, факультеты Университета Дамаска и 
несколько частных банков и компаний. Через этот 
жизненно важный район ежедневно проходят ты-
сячи мирных жителей, поскольку это одна из са-
мых значимых частей города. Некоторые из мир-
ных жителей в результате этого террористического 
акта получили тяжелые ранения, что представляет 
собой опасный прецедент. Речь идет о грубом на-
рушении международных конвенций и норм, га-
рантирующих защиту и иммунитет помещений и 
сотрудников дипломатических представительств и 
предусматривающих запрет на совершение на них 
любых нападений, в том числе Венской конвен-
ции о дипломатических сношениях и Конвенции о 
предотвращении и наказании преступлений против 
лиц, пользующихся международной защитой, в том 
числе дипломатических агентов.

За последние несколько дней Израилем были 
также совершены яростные нападения, направ-
ленные против гражданских зданий и объектов в 
сельских районах Дамаска и нескольких районах в 
пригородах Алеппо и Дайр-эз-Заура, что привело к 
гибели или ранению нескольких гражданских лиц 
и военнослужащих, а также нанесло материальный 
ущерб государственной и частной собственности. 
Это вопиющее нарушение норм международного 
права, международного гуманитарного права, а 
также целей и принципов Организации Объединен-
ных Наций. Данные нападения совпали по времени 
с другими актами, совершенными террористиче-
скими группами и образованиями, действующими 

на северо-западе Сирии. Они использовали беспи-
лотные летательные аппараты против мирных жи-
телей в городе Алеппо и сельской местности вблизи 
него. Атаки Израиля также совпали по времени с 
террористическими актами, совершенными терро-
ристической организацией ДАИШ в районах, рас-
положенных на востоке страны. Это подтверждает 
тот факт, что между израильскими оккупационны-
ми властями и их инструментами — террористиче-
скими организациями — налажены и продолжают-
ся как координация действий, так и распределение 
ролей. 

Израильские оккупационные власти не смог-
ли бы совершить ни это нападение на резиденцию 
дипломатического представительства, находящего-
ся под защитой норм международного права, ни на-
падения на любые другие гражданские объекты, та-
кие как аэропорты, порты и жилые кварталы, если 
бы не слепая поддержка со стороны Соединенных 
Штатов. Последние десятилетиями обеспечивали 
им покровительство и безнаказанность, что позво-
ляет Израилю совершать самые гнусные злодеяния 
— самим недавним примером стали геноцид и же-
стокие преступления в отношении палестинско-
го народа, продолжающиеся вот уже почти шести 
месяцев. Более того, после принятия Советом ре-
золюции 2728 (2024) администрация Соединенных 
Штатов поспешила заявить, что эта резолюция не 
имеет обязательной силы и не налагает никаких 
новых обязательств, с тем чтобы освободить Изра-
иль от ее выполнения и необходимости заключить 
соглашение о прекращении огня. Это продемон-
стрировало вопиющее пренебрежение к пролитой 
более чем 33 000 мучеников из числа палестинских 
мирных жителей крови — большинство из них со-
ставляли женщины и дети. Кроме того, были убиты 
более 173 сотрудников Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
и десятки других работников гуманитарных орга-
низаций. Сегодня мы все слышали о нападении со 
стороны Израиля, в результате которого погибли 
семеро сотрудников неправительственной органи-
зации, работающей в Газе, и которое наш коллега, 
представитель Соединенных Штатов, не осудил. 
Кроме того, в результате израильской агрессии му-
ченически погибли несколько журналистов, были 
разрушены тысячи жилых домов, мест отправле-
ния культа и учреждений в сфере здравоохранения 
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и образования, в том числе объекты Организации 
Объединенных Наций.

Наша страна, Сирия, считает, что военные 
преступники израильского оккупационного пра-
вительства и их партнеры в администрации Соеди-
ненных Штатов в полной мере несут ответствен-
ность за эти нападения и их последствия для реги-
онального и международного мира и безопасности. 
Они также несут ответственность за то, что уро-
вень эскалации и степень нестабильности в регионе 
достигли беспрецедентного уровня. Сирия преду-
преждает о возможных последствиях в случае, если 
такие нападения и осуществление безрассудной по-
литики будут продолжаться.

Сирия призывает Организацию Объединен-
ных Наций к выполнению своих основных обязан-
ностей и осуждению неоднократных нападений 
со стороны Израиля. Организация Объединенных 
Наций должна незамедлительно принять меры, с 
тем чтобы положить конец таким нападениям, не 
допустить их повторения, привлечь виновных к 
ответственности и обеспечить, чтобы они не оста-
лись безнаказанными. Сирия подчеркивает, что не-
способность Совета Безопасности выполнять свои 

обязанности из-за обструкционизма со стороны Со-
единенных Штатов подрывает систему коллектив-
ной безопасности, на которой была основана наша 
Организация Объединенных Наций. Вследствие 
этого государства-члены считают бесполезным 
полагаться в вопросах восстановления своих прав 
на силу международного права и международной 
легитимности.

В заключение Сирийская Арабская Респу-
блика подчеркивает, что подобные нападения не 
заставят ее отказаться от своего национального 
выбора и от твердой позиции в поддержку права 
палестинского народа на самоопределение и созда-
ние своего независимого государства со столицей в 
Иерусалиме. Кроме того, мы продолжим прилагать 
усилия для возвращения всей территории оккупи-
рованных сирийских Голан в рамках границ, суще-
ствовавших по состоянию на 4 июня 1967 года. Мы 
будем освобождать все наши территории от неза-
конного иностранного военного присутствия и его 
марионеток, которые являются террористическими 
организациями, с помощью всех средств, гаранти-
рованных международным правом.

Заседание закрывается в 16 ч 20 мин.


